
Vocabula cognoscenda ad Heloissae epistolam vertendam Ianuarius 2025

Revoir, dans les listes précédentes, les verbes videor, studeo, quaero (ou son composé requiro), cupio (ou son 
composé concupisco), pono (ou son composé expono) ; les adverbes denique, amplius ; les pronoms 
personnels (tu, ego), les pronoms ou adjectifs démonstratifs (is, ea, id ; ille, illa, illud), le pronom ou adjectif 
d’insistance (ipse, ipsa, ipsum), le pronoms relatif (qui, quae, quod). Les phrases construites sur deux 
comparatifs corrélés du type Quo doctior fio, eo humilior

Mots-outils (adverbes et subordonnants)
numquam (vel nunquam) – jamais ; = négation + umquam. (≠ semper). Nullus exercitus umquam vicisse Caesarem 

videtur. – Jamais aucune armée ne semble avoir vaincu César.
in perpetuo (locution adverbiale) – pour toujours, à jamais (cf. « à perpétuité »).
omnino (adv., donc invariable) – tout à fait, totalement, absolument. Avec négation, non omnino : pas tout à fait, 

ou pas du tout.
[négation +] nisi : si ce n’est, sauf… Nihil audivi, nisi magnum fragorem. Je n’ai rien entendu, si ce n’est un grand 

fracas (équivaut à une négation restrictive : je n’ai entendu qu’un grand fracas). Nihil aliud specto nisi 
series. Je ne regarde rien d’autre que des séries.

sicut + indicatif (comparatif) – comme, de même que. Sicut ipse dixisti. – Comme tu l’as dit toi-même.
ubi – où, là où (lieu où l’on est). Manete ubi estis. – Restez où vous êtes. (On dira quo pour le lieu où l’on va. Quo 

vadis ? – Où vas-tu ?)

Noms
maritus, -i, m. ou vir, viri, m. – le mari (l’homme). uxor, uxoris, f. – épouse, femme. 
conjux, conjugis, m. vel f. – époux ou épouse, mari ou femme, conjoint. conjugium, ii, n. – mariage, union. 

matrimonium, -ii, n. – le mariage. (Cf. « matrimonial ».) thalamus, -i, m. – au départ, chambre nuptiale, 
mais par métonymie, mariage (surtout en poésie).

dos, dotis, f. – dot de la mariée ; sinon, don, talent.
foedus, -eris, n. – contrat, pacte, traité, alliance, contrat. (Cf. « fédération »).
honos, honoris, m. – l’honneur (par métonymie, la charge honorifique, le poste élevé, la magistrature – cf. cursus 

honorum).
mundus, -i, m. et orbis, orbis, m. – le monde. (Orbis terrarum – « le cercle des terres », d’où le « monde entier ».) 
meretrix, -icis, f. – courtisane, prostituée, femme entretenue (tout aussi péjoratif que scortum, mais moins 

vulgaire). scortum, -i, n. (terme péjoratif et vulgaire désignant une prostituée. Au sens propre, le mot 
désigne le cuir, la peau durcie.) – pour prendre un terme ancien qui semblera un peu moins choquant, 
pourquoi pas « garce » ?

ratio, -onis, f. – raison. testis, -is, m. – le témoin.
vinculum, -i, n. – lien, attache, parfois métonymie de la captivité. 

Adjectifs (ou pronom)
aliquis, aliquae, aliquod – quelque, une certaine. (Très proche de quidam, quaedam, quoddam.)
nullus, -a, -um (adjectif indéfini, de négation) – aucun. nonnullus, -a, -um, le plus souvent au pluriel nonnulli, -ae, 

-a – quelques, quelques-uns.
plerique, pleraeque, pleraque – la plupart (de). Milites fugerunt et eorum plerique caesi sunt. – Les soldats s’enfuirent 

et la plupart d’entre eux furent massacrés.

Verbes
conor, -aris, conari, conatus sum (déponent) – s’efforcer de, tâcher de. (Cf. le concept de conatus chez Spinoza, 

« effort » de chaque chose pour persévérer dans son être.)
dignor, -aris, dignari, dignatus sum (déponent) –  juger digne de, offrir, récompenser de + ablatif de la chose 

qu’on offre – Me consulatu dignati sunt. – Ils m’ont jugé digne du consulat. Voir les suivants. dedignor, … 
dedignatus sum – dédaigner de. indignor, … indignatus sum (déponent) – s’indigner. 

laedo, -is, -ere, laesi, laesum – blesser, léser, endommager.
obliviscor, -eris, oblivisci, oblitus sum (déponent) – oublier.
revoco, -as, -are, -avi, -atum – rappeler. Mais Revocavit te a consilio isto. – Il t’a détourné de ce projet, il t’a 

découraggé d’exécuter ce projet. Revocare ab ou a + abl.
sedeo, -es, -ere, sedi, sessum – siéger. D’où praesideo – présider, être à la tête de + Datif.
sequor, -eris, sequi, secutus sum (déponent) — suivre. D’où consequi – atteindre, parvenir à, obtenir (comme 

résultat, comme conséquence). 
taceo, -es, -ere, tacui, tacitum – taire, se taire, passer sous silence.


